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Kuaꞌ̱ tami tikita iní �n am̱aꞌ,
anka wel ticontestaṟowa
ini �mej pregunta:

1. ¿Te ̱kipoloway̱a
tzi �katzi �n?

2. ¿Te ̱kichij?

3. ¿Te ̱kichij istaꞌ̱to̱to̱ꞌ iga
kipalew̱ij tzi �katzi �n?

4. ¿Te ̱kichij tzi �katzi �n iga
kagradeceṟowilij istaꞌ̱to̱to̱ꞌ?
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    Ipan to̱nalis kuaꞌ̱ pox
tadoto̱ni,

31

    Ijkó̱n iga tzi �katzi �n
kagradeceṟowilij istaꞌ̱to̱to̱ꞌ
iga kimaṉawij.



30

    Istaꞌ̱to̱to̱ꞌ momajtij iwáṉ
pataṉtiajki wejka.

3

tzi �katzi �n i �ki �mpay ayáꞌ̱ nemi
koniay̱a aꞌ̱ti.



4

    Tzi �katzi �n kijtoj:
    —Nikneki alí �n aꞌ̱ti, malej
alí �n yej monechkowa ipan
kuaxiwiꞌ.

29

    Choochi �n wito̱niꞌ waṉ
kixi �nij itirado̱r, waṉ
tzajtziꞌ:
    —¡Ay ay!



28

    Tzi �katzi �n mosaḻoj pan
iyikxi se ̱choochi �n, iwáṉ
kitankuaj pox recio pan
iyikxi.

5

    Eꞌ ateyá aꞌ̱ti ni-alí �n ipan
kuaxiwiꞌ iga waḵtoyay.



6

    Tzi �katzi �n kejlaṉ: “Siga
nej anikoniá ni-alí �n aꞌ̱ti, nia
nimikiti.”

27

    Iwáṉ tzi �katzi �n kejlaṉ kén
yawi kichi �wati.



26

    Choochichi �n
capuntaṟowilijkej iga
itirado̱rmej.

7

    Tzi �katzi �n kejlaṉ kén yawi
kichi �wati: “Kijtowaj iga
onoꞌ se ̱ap̱an, niaṯi
ompiga.”



8

    —¡Ayáꞌ̱ ayáꞌ̱, amo xaj
ompiga! Inó̱n ap̱an yawi
mitzwi �gati —ijkó̱n kijtoj se̱
mo̱to iga kitajlaṉtij
tzi �katzi �n.

25

    Íkuaꞌ̱ meṟoj pataṉiꞌ
istaꞌ̱to̱to̱ꞌ iga saḻijtoya pan
kuawiꞌ, yajki koni �to sej aꞌ̱ti.



24 9

    Eꞌ tzi �katzi �n poxsan
aṯanekiá, inó̱n iga yájkisan
kitem̱o̱to kaṉ motalojtoꞌ
inó̱n aꞌ̱ti.



10

    Panoj ipan wáꞌ̱taḻ, ipan
kochkiꞌ yej wáḵtoꞌya iwáṉ
pan waꞌ̱kuamayiꞌ.

    —Ayáꞌ̱ nikneki iga
ko̱koneꞌ̱ makimikti �kaṉ
istaꞌ̱to̱to̱ꞌ —kijtoj tzi �katzi �n.
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22

    Ko̱koneꞌ̱ mi �yaṉkej iga
kichakej istaꞌ̱to̱to̱ꞌ.
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    Kuaꞌ̱ póxsanya siawiꞌ,
kikaguiꞌ iga wo̱pátoꞌya aꞌ̱ti.



12

    Tzi �katzi �n moto̱loj waṉ
konij achi komati seseḵaꞌ̱.

21

    Kijtoj: 
    —Ináṉ kena tiawij
tikpiatij iga ticenaṟo̱skej
tio̱takpan.



20

    Se ̱chooli �ntzi �n kijtoj:
    —Wi �ꞌ nigaj se̱
istaꞌ̱to̱to̱wew̱ej, koni �ki aꞌ̱ti.

13

    Tzi �katzi �n pox paḵtoya,
niga kimatiꞌ iga ómpaya
wi �tzeya weyi marejaḻwéj̱.



14

    Eꞌ inó̱n aꞌ̱ti ki �sawi �ltij in
inó̱n tzi �katzi �n.

19

    Miej̱ tzi �katzi �n kichi �xtoya,
 o̱meṉ choochichi �n asikej
waṉ itirado̱rmej.



18

    Tzi �katzi �n pox
yo̱lchikajtoya. Kijtoj pan
iyaḻmaj: “Nia nikchati nigaj
este iga istaꞌ̱to̱to̱ꞌ mawi �ki
sej iga wel
manikagradeceṟowili.”

15

    Tzi �katzi �n tzájtziꞌpa iga
kijtoj:
    —¡Achi agaj
manem̱aṉawi!



16

    —Nigaj xitejkawi —kijtoj
se ̱istaꞌ̱to̱to̱ꞌ.
    Kitankuajtoya se̱
kuamayiꞌ.

17

    Istaꞌ̱to̱to̱ꞌ kitaḻij tzi �katzi �n
pan wáꞌ̱taḻ, iwáṉ
pataṉtiki �saꞌ in istaꞌ̱to̱to̱ꞌ.


